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KUTAaUCKNX TEKCTOB B PyccKO-KNTamckom
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[locTaBneHHble uenu

PaspaboTaTb anropMtM aBTOMaTUYECKOM pasMEeTKU KUTAaNCKNX
npenoXXeHunn:

e [erneHune Ha crosa
e NpPUCBOEHME rpammMmaTmyeckon MHgopmaumn
® [PUCBOEHME TPAHCKPUNUUn

A Takxe:

e paspaboTaTb OTKPbITble HAOOPbI AaHHbIX (AaTaceThbl)

® Halnucatb ”n OI'Iy6J'II/IKOBaTb CTaTbu




Pe3ynbrathbl

NocTaBneHHble yenu — BbINOJIHEHbI!

CpaenaHo 3 paTtaceta no 850 npeasioXXeHnn gns anropuTMoB
cnosogeneHns, n 1 patacet ns 1350 gna anropMtMoB aHHOTaLUK
MUHbUHS

[lpoBeeHbl SKCNepPUMEHTbI U UCcrefoBaHUA UHCTPYMEHTOB A4
cnoBogeneHuns, POS-TarrmHra, npucBoeHnUsa aHHOTauu NMHbUHSA

YquLueH aJIr'OPUTM pPpa3METKH KUTAUCKNX TEKCTOB
o Penosutopui: https://github.com/ruzhcorp/ruzhcorp_chinese_annotation

JIOKyMeHTbI Kopryca NoJsIHOCTbIO Nepepa3mMeydeHbl HOBbIM
anropMTMOoMm



https://github.com/ruzhcorp/ruzhcorp_chinese_annotation

HoBas pa3MeTka

Ccbinka Ha kopnyc: https://linghub.ru/rnc_parallel_chinese/search

[MpMepbl 3anpocoB:

1) 3ammcTBOBaHMA U3 pycckoro (Aragbs)

2) TpaauumoHHble nepornuobl (& VS 5, =& VS £2)
- 3)  TMuHbKHBb (¥, ¥i)

4) ®oHeTUYeCKN OMOHUMUYHbIEe cnoBa ( 7))



https://linghub.ru/rnc_parallel_chinese/search

BbicTynneHus Ha KOH¢pepeHUuMax

e Linguistics Colloquium (oHnainH). Automatic Chinese Word Segmentation in the
Translated Texts: Case Study of the Russian-Chinese Parallel Corpus of RNC

e Buckeye East Asian Linguistics Forum (Oraito/oHnaitH) Comparative analysis of
grapheme-to-phoneme models for the Russian-Chinese parallel corpus;

e MexayHapoaHasa koHdepeHuus «Ouanor» (MockBa/oHNnaiH). ABTomaTnyeckas
NIMHrBUCTMYECKAs pasMeTKa KUTaNCKNX TEKCTOB, COAEPKALLUX 3aUMCTBOBaHUS:
cnoBsogeneHue, TpaHckpunuusa, POS-TarruHr,

e MexayHapoaHasa Hay4YyHas KoHdpepeHuus «KopnycHaa nuHremctuka 2021» (CaHkT-
MNeTepbypr/oHnanH). ABToMaTuyeckasi pasaMeTka 3aMMCTBOBaHUI U3 PYCCKOro
A13blKa B KUTANCKUX TEKCTax: Npobnembl cnoBogeneHms n MopbonapcuHra;

e Corpus Linguistics International Conference “CL2021" (JTumepuK/oHNaWH).
Enhancing Loanword Detection in the Chinese Texts via Code-Switching and
Fine-Tuning: Case Study on the Russian-Chinese Parallel Corpus of RNC.



3al'lﬂaHMpOBaHHbIe BbICTYNJ/1eHUA

XXIV MexpgyHapoaHas HaydHas KoHhepeHunsa «Kutan, Kutanckas
LUmBuIn3auma n Mup. Ictopmus, COBPEMEHHOCTb, MEPCMNEKTUBDBI»
(MockBa/oHnanH). JINHreucTuyeckasi paaMeTka KUTalCKNX TEKCTOB B
Pyccko-Kutanckom napannenoHom kopnyce HKPS;

11th International Conference “Slovko 2021" (BpaTucnaBa/oHnanH).
Linguistic annotation of translated Chinese texts: Coordinating theory,
algorithms and data




BbinyckHble KBannduKaunoHHble paboTbl

e AnekcaHgpa KoHoBanoBa, «<ABTOMaTU4eCKUIA YacTepeyHblil aHanms
ON51 KNTAaCKOro A3blKa C NPUBJIEYEHNEM JlaHHbIX NapanienbHoro
Koprnyca»

e ApmMuHe TutussaH, «<OnpeaeneHne nepexksiro4eHNUsa KOAoOB B TEKCTax Ha
KUTaNCKOM»




[MepcneKkTuBbI

e YNy4ylWwnTb GYHKLMOHAN NOUCKA NO Hallel pa3MeTKe

O  BECTU NOWUCK MO KUTaWCKMUM noc-Taram (K aume)
o  BEeCTM NOUCK Mo “0606LieHHON” opdorpadun (K 3ume)

BbIJIOXXWUTb Ha canTe 6onbluoro HKPA (k 3ume)

BO3MOXHO, 106aBNSITb HOBYHO pa3MeTKy

O  CeMaHTUYeCKYyHo
| O  CMHTaAKCUYEeCKYH

® Mbl MOMOXEM APYrM rpynnam - Hanpumep, Ton, KoTopas genaet
NOCNOBHOE BblpaBHUBaHMe (KakK context reverso)



https://context.reverso.net/

Bonee nogpobHasa nHpopmauuns — Ha cante ®Ir'H HUY BLLS:
https:/ling.hse.ru/ruzhcorp_annotation



https://ling.hse.ru/ruzhcorp_annotation

Cnacu6o 3a BHUMaHUe n 3a
npenocTaB/IeHHYO NOMOLLb!

BnarogapHbl coBeTam 1 OTKPbITbI AN1A COTpyaHUYecTBa!
ruzhcorp@yandex.ru



mailto:ruzhcorp@yandex.ru

